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Lettre datee du 5 decembre 2001, adressee au President 
du Conseil de securite par le Secretaire general 

Comme vous le savez, les delegations participant aux pourparlers des Nations 
Unies sur l’Afghanistan ont signe aujourd’hui a Bonn l’« Accord definissant les 
arrangements provisoires applicables en Afghanistan en attendant le retablissement 
d’institutions etatiques permanentes ». 

J’ai l’honneur de vous communiquer ci-joint un exemplaire du texte de 
l’Accord. Je vous serais tres oblige de bien vouloir le porter a l’attention des 
membres du Conseil de securite. 

Je ne manquerai pas de vous tenir informe de revolution de la situation en 
Afghanistan. 


{Signe) Kofi A. Annan 
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Accord definissant les arrangements provisoires applicables 
en Afghanistan en attendant le retablissement destitutions 
etatiques permanentes 

Les participants aux pourparlers des Nations Unies sur l’Afghanistan, 

En presence du Representant special du Secretaire general pour 1’Afghanistan, 

Resolus a mettre fin au conflit tragique dont l’Afghanistan est le theatre et a 
promouvoir la reconciliation nationale, une paix durable, la stabilite et le respect des 
droits de rhomme dans le pays, 

Reaffirmant l’independance, la souverainete nationale et l’integrite territoriale 
de l’Afghanistan, 

Reconnaissant le droit du peuple afghan a determiner librement son propre 
avenir politique conformement aux principes de l’islam, de la democratic, du 
pluralisme et de la justice sociale, 

Exprimant leur gratitude aux moudjahidin qui, au long des annees, ont 
defendu l’independance, l’integrite territoriale et l’unite nationale du pays et ont 
joue un role essentiel dans la lutte contre le terrorisme et l’oppression, et dont le 
sacrifice a fait d’eux tout a la fois des heros du jihad et des champions de la paix, de 
la stabilite et de la reconstruction de leur patrie bien-aimee, l’Afghanistan, 

Sachant que l’instabilite de la situation en Afghanistan necessite la mise en 
oeuvre de mesures interimaires d’urgence et exprimant leur profonde gratitude a 
S. E. le professeur Burhanuddin Rabbani, qui s’est montre dispose a transferer le 
pouvoir a une autorite provisoire devant etre constitute en application du present 
accord, 

Conscients de la necessite, dans le cadre des presents arrangements 
interimaires, d’assurer une vaste representation de toutes les composantes de la 
population afghane, y compris les groupes qui n’ont pas ete represents de faqon 
adequate lors des entretiens des Nations Unies sur 1’Afghanistan, 

Notant que les presents arrangements interimaires ont pour objet, dans une 
premiere etape, l’instauration d’un gouvemement sans exclusive, attentif a l’egalite 
entre les sexes, pluriethnique et pleinement representatif, et ne sont pas destines a 
demeurer en place au-dela de la periode specifiee, 

Conscients que la constitution d’une nouvelle force afghane de securite 
pleinement operationnelle pourrait demander un certain temps et qu’en consequence, 
d’autres arrangements en matiere de securite, dont le detail est donne a l’annexe I au 
present accord, devront etre mis en place dans l’intervalle, 

Considerant que les Nations Unies, en leur qualite d’institution impartiale 
intemationalement reconnue, ont un role particulierement important a jouer, dont le 
detail est donne a l’annexe II au present accord, durant la periode precedant 
l’etablissement d’institutions permanentes en Afghanistan, 

Sont convenus de ce qui suit: 
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L’Autorite interimaire 

I. Dispositions generates 

1. II est cree une autorite interimaire a la passation officielle des pouvoirs, le 
22 decembre 2001. 

2. L’Autorite interimaire se compose d’une administration interimaire dirigee par 
un president, d’une commission speciale independante chargee de convoquer la 
Loya Jirga d’urgence et d’une cour supreme d’Afghanistan, ainsi que de tous autres 
tribunaux qui pourront etre crees par l’Autorite interimaire. La composition, les 
fonctions et les procedures de l’Administration interimaire et de la Commission 
speciale independante sont enoncees dans le present accord. 

3. A la passation officielle des pouvoirs, l’Autorite interimaire devient 
depositaire de la souverainete afghane, avec effet immediat. A ce titre, pendant toute 
la duree de la periode interimaire, elle represente 1’Afghanistan dans ses relations 
exterieures et occupe le siege de l’Afghanistan a l’Organisation des Nations Unies et 
dans ses institutions specialises, ainsi que dans les autres institutions et conferences 
intemationales. 

4. Une Loya Jirga d’urgence est convoquee dans les six mois suivant la mise en 
place de l’Autorite interimaire. Cette Loya Jirga d’urgence est ouverte par 

5. M. Mohammed Zaher, ancien roi d’Afghanistan. La Loya Jirga d’urgence 
constitue une autorite de transition, comprenant une administration de transition 
largement representative, qui dirige l’Afghanistan jusqu’a l’election d’un 
gouvemement pleinement representatif par des elections libres et regulieres qui ont 
lieu deux ans au plus tard a compter de la convocation de la Loya Jirga d’urgence. 

5. L’Autorite interimaire est dissoute lorsque l’Autorite de transition a ete 
constitute par la Loya Jirga d’urgence. 

6. Une Loya Jirga constituante est convoquee dans les 18 mois suivant la mise en 
place de l’Autorite de transition, afin d’adopter une nouvelle constitution pour 
l’Afghanistan. Afin d’aider la Loya Jirga constituante a rediger le projet de 
constitution, l’Administration de transition constitue une commission constituante 
dans les deux mois suivant sa mise en place, avec l’aide de l’Organisation des 
Nations Unies. 


II. Structure legale et systeme judiciaire 

1. La structure legale ci-apres est applicable a titre interimaire jusqu’a l’adoption 
de la constitution susvisee : 

a) La Constitution de 1964, i) dans la mesure ou ses dispositions ne sont pas 
incompatibles avec celles du present accord et ii) a l’exception des dispositions 
relatives a la monarchic et aux corps executif et legislatif prevus dans la 
Constitution; et 

b) Les lois et reglements existants, dans la mesure ou ils ne sont pas 
incompatibles avec le present accord ou avec les obligations legales intemationales 
auxquelles l’Afghanistan est partie, ou avec les dispositions applicables contenues 
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dans la Constitution de 1964, etant entendu que l’Autorite interimaire est habilitee a 
abroger ou amender lesdits lois et reglements. 

2. Le pouvoir judiciaire de l’Afghanistan est independant et est exerce par une 
cour supreme d’Afghanistan et tous autres tribunaux crees par l’Administration 
interimaire. L’Administration interimaire constitue, avec l’aide de 1’Organisation 
des Nations Unies, une commission judiciaire chargee de reconstruire le systeme 
juridique interieur conformement aux principes de l’lslam, aux normes 
intemationales, a l’etat de droit et aux traditions juridiques afghanes. 


III. L’Administration interimaire 

A. Composition 

1. L’Administration interimaire est composee d’un president, de cinq vice- 
presidents et de vingt-quatre autres membres. Tous ses membres, a l’exception du 
president, peuvent diriger un departement de l’Administration interimaire. 

2. Les participants aux pourparlers des Nations Unies sur l’Afghanistan ont invite 
S. M. Mohammed Zaher, ancien roi d’Afghanistan, a presider l’Administration 
interimaire. Sa Majeste a fait savoir qu’elle preferait qu’un candidat qualifie 
rencontrant l’agrement des participants soit nomme a la presidence de 
l’Administration interimaire. 

3. Le president, les vice-presidents et les autres membres de l’Administration 
interimaire ont ete choisis par les participants aux pourparlers des Nations Unies sur 
l’Afghanistan, selon la liste reproduite a l’annexe IV du present accord. Ils ont ete 
choisis sur la base de leur competence professionnelle et de leur integrity 
personnelle, a partir de listes soumises par les participants aux pourparlers des 
Nations Unies, en tenant dument compte de la composition ethnique, geographique 
et religieuse de l’Afghanistan et de l’importance qui s’attache a la participation des 
femmes. 

4. Aucun membre de TAdministration interimaire ne peut etre simultanement 
membre de la Commission speciale independante chargee de convoquer la Loya 
Jirga d’urgence. 

B. Procedures 

1. Le President de l’Administration interimaire, ou en son absence l’un des vice- 
presidents, convoque et preside les reunions et en propose l’ordre du jour. 

2. L’Administration interimaire s’efforce de prendre ses decisions par consensus. 
Pour qu’une decision puisse etre prise, au moins vingt-deux de ses membres doivent 
etre presents. S’il se revele necessaire de mettre une decision aux voix, cette 
decision sera prise a la majorite des membres presents et votants, sauf dans les cas 
ou le present accord en dispose autrement. En cas d’egalite des voix, la voix du 
president est preponderante. 
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C. Fonctions 

1. L’Administration interimaire est chargee de la conduite des affaires courantes 
de l’Etat et a le droit de promulguer des decrets pour assurer la paix, l’ordre et le 
bon gouvernement de l’Afghanistan; 

2. Le President de l’Administration interimaire ou, en son absence, l’un des 
vices-presidents, represente 1’Administration interimaire, selon que de besoin; 

3. Les membres responsables de 1’administration de departements appliquent 
egalement les politiques de 1’Administration interimaire dans le domaine qui releve 
de leur competence; 

4. A la passation officielle des pouvoirs, 1’Administration interimaire a toute 
autorite pour emettre et faire circuler la monnaie nationale et pour disposer de droits 
de tirages speciaux des institutions financieres intemationales. L’Administration 
interimaire cree, avec l’assistance de l’Organisation des Nations Unies, une banque 
centrale de l’Afghanistan, qui regule la masse monetaire du pays au moyen de 
procedures transparentes et verifiables; 

5. L’Administration interimaire cree, avec l’assistance de l’Organisation des 
Nations Unies, une commission de la fonction publique independante qui foumit a 
l’Autorite interimaire et a la future Autorite de transition des listes de candidats a 
retenir pour des postes clefs dans l’administration ainsi que pour les postes de 
gouvemeurs et d ’uluswals, de maniere a garantir qu’ils aient les qualites requises de 
competence et d’integrite. 

6. L’Administration interimaire, avec l’assistance de l’Organisation des Nations 
Unies, cree une Commission des droits de l’homme independante, qui est entre 
autres chargee de surveiller le respect des droits de l’homme, d’enqueter sur les 
violations des droits de l’homme et de concevoir des institutions nationales 
competentes en matiere de droits de l’homme. L’Administration interimaire peut 
aussi, avec l’assistance de l’Organisation des Nations Unies, creer toute autre 
commission, afin d’examiner des questions dont il n’est pas fait mention dans le 
present accord. 

7. Les membres de 1’Administration interimaire se conforment a un code de 
conduite elabore compte tenu des normes intemationales. 

8. Tout membre de l’Administration interimaire qui ne respecte pas les 
dispositions du Code de conduite est suspendu. La decision de suspendre un membre 
est prise a la majorite des deux tiers des membres de l’Administration interimaire, 
sur proposition de son president ou de l’un de ses vice-presidents; 

9. Les fonctions et pouvoirs des membres de l’Administration interimaire sont 
precises plus en detail, selon que de besoin, avec l’assistance de l’Organisation des 
Nations Unies. 


IV. Commission speciale independante chargee de convoquer 
la Loya Jirga d’urgence 

1. La Commission speciale independante chargee de convoquer la Loya Jirga 
d’urgence sera mise en place dans le mois qui suivra la mise en place de l’Autorite 
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interimaire. Elle se composera de 21 membres, dont certains devraient avoir des 
competences de specialiste dans le domaine du droit constitutionnel ou coutumier. 
Ces membres seront choisis parmi les candidats figurant sur des listes presentees par 
les participants aux pourparlers des Nations Unies sur l’Afghanistan, ainsi que par 
des associations professionnelles et des organismes de la societe civile. 
L’Organisation des Nations Unies aidera a mettre la Commission en place, a la doter 
d’ un secretariat operationnel et a faire fonctionner l’une et l’autre. 

2. La Commission speciale independante decidera en dernier ressort des 
procedures qui regiront la Loya Jirga d’urgence et du nombre de personnes qui y 
participeront. Elle etablira des regies et procedures precisant ce qui suit : i) criteres 
selon lesquels des sieges seront attribues aux populations sedentaire et nomade 
vivant dans le pays; ii) criteres selon lesquels des sieges seront attribues aux 
refugies afghans vivant en Iran, au Pakistan ou ailleurs, ainsi qu’aux membres de la 
diaspora afghane; iii) criteres selon lesquels la Loya Jirga d’urgence sera ouverte a 
des organisations de la societe civile et a des personnalites eminentes, y compris des 
specialistes de l’etude de l’Islam, des intellectuels et des commerqants, qu’ils se 
trouvent dans le pays ou qu’ils fassent partie de la diaspora. La Commission speciale 
independante veillera a ce qu’on s’attache comme il convient a faire figurer dans la 
Loya Jirga d’urgence un nombre appreciable de femmes et de representants d’autres 
secteurs de la population afghane. 

3. La Commission speciale independante publiera et diffusera les regies et 
procedures regissant la convocation de la Loya Jirga d’urgence au moins 10 
semaines avant que celle-ci ne se reunisse, ainsi que la date a laquelle elle devra 
commencer a fonctionner et le lieu et la duree prevus de sa reunion. 

4. La Commission speciale independante adoptera et appliquera des modalites de 
suivi du processus de nomination des membres de la Loya Jirga d’urgence, afin de 
garantir que l’election indirecte ou la selection de ceux-ci se fassent dans la 
transparence et de maniere equitable. Pour eviter tout litige a propos des 
nominations, elle definira les moyens de recours et fixera les regies d’arbitrage. 

5. La Loya Jirga d’urgence elira le chef d’Etat de 1’Administration de transition 
et approuvera les propositions concernant la structure de celle-ci ainsi que les 
nominations aux postes importants. 


V. Dispositions finales 

1. Lors de la passation officielle du pouvoir, tous les moudjahidin et tous les 
membres des forces armees afghanes et des groupes armes du pays tomberont sous 
le commandement de 1’Autorite interimaire, qui en assurera le controle, et seront 
reorganises en fonction des besoins des nouvelles forces de securite et forces armees 
afghanes. 

2. L’Autorite interimaire et la Loya Jirga d’urgence se conformeront aux 
principes fondamentaux et aux dispositions enonces dans les instruments 
intemationaux relatifs aux droits de l’homme et dans le droit humanitaire 
international auxquels l’Afghanistan a adhere. 

3. L’Autorite interimaire collaborera avec la communaute intemationale dans la 
lutte contre le terrorisme, la drogue et le crime organise. Elle s’engagera a respecter 
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le droit international et a entretenir des relations pacifiques et amicales avec les pays 
voisins et avec le reste de la communaute intemationale. 

4. L’Autorite interimaire et la Commission speciale independante chargee de 
convoquer la Loya Jirga d’urgence veilleront a ce que des femmes participent a 
T Autorite interimaire et a la Loya Jirga d’urgence et a ce que toutes les 
communautes ethniques et religieuses y soient equitablement representees. 

5. Toutes les mesures prises par l’Autorite interimaire devront etre conformes a la 
resolution 1378 (2001) du Conseil de securite, en date du 14 novembre 2001, et aux 
autres resolutions du Conseil concemant TAfghanistan. 

6. Les reglements interieurs des organes subsidiaires de l’Autorite interimaire 
seront elabores selon qu’il sera utile avec l’aide de l’Organisation des Nations 
Unies. 

Le texte anglais du present accord, conclu a Bonn en ce 5 decembre 2001 et 
dont les annexes font partie integrante, est le texte faisant foi, dont un exemplaire 
sera depose aux archives de l’Organisation des Nations Unies. Des textes officiels 
seront etablis en dari et en pachtou et dans toute autre langue que le Representant 
special du Secretaire general aura eventuellement designee. Ce dernier adressera a 
chacun des participants des exemplaires authentiques en anglais, en dari et en 
pachtou. 

Pour les participants aux pourparlers des Nations Unies sur l’Afghanistan : 

Mme Amena Afzali 
M. S. Hussain Anwari 
M. Hedayat Amin Arsala 
M. Sayed Hamed Gailani 
M. Rahmatullah Mousa Ghazi 
M. Abdul Hakim 
M. Houmayoun Jareer 
M. Abbas Karimi 
M. Mustafa Kazimi 
M. Azizullah Ludin 
M. Ahmad Wali Massoud 
M. Hafizullah Asif Mohseni 
M. Mohammad Ishaq nadiri 
M. Mohammad Natiqi 
M. Yunus Qanooni 
M. Zalmai Rassoul 
M. Mirwais Sadeq 
M. Mohammad Jalil Shams 
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M. Abdul Sattar Sirat 
M. Humayun Tandar 
M. Sima Wali 

General Abdul Rahim Wardak 
M. Pacha Khan Zadran 

Pour ^Organisation des Nations Unies, a titre de temoin : 

M. Lakhdar Brahimi 

Representant special du Secretaire general 
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Annexe I 


Force internationale de securite 

1. Les participants aux pourparlers des Nations Unies sur 1’Afghanistan 
considered que la responsabilite du maintien de la securite et de l’ordre public dans 
tout le pays incombe aux Afghans eux-memes. A cette fin, ils s’engagent resolument 
a faire tout ce qui est en leur pouvoir pour assurer cette securite, y compris pour tout 
le personnel des Nations Unies et des organisations intemationales 
gouvemementales et non gouvemementales deploye en Afghanistan. 

2. Ayant cet objectif a l’esprit, les participants demandent l’assistance de la 
communaute internationale pour aider les nouvelles autorites afghanes a etablir et a 
entrainer de nouvelles forces de securite et forces armees afghanes. 

3. Conscients du fait qu’il faudra un certain temps pour que les nouvelles forces 
de securite et forces armees afghanes soient pleinement constitutes et 
operationnelles, les participants aux pourparlers des Nations Unies sur l’Afghanistan 
prient le Conseil de securite de l’ONU d’envisager d’autoriser le deployment rapide 
en Afghanistan d’une force mandatee par l’Organisation des Nations Unies. Cette 
force contribuera au maintien de la securite a Kaboul et dans les environs. Ses 
activites pourraient, le cas echeant, etre progressivement etendues a d’autres centres 
urbains et d’autres zones. 

4. Les participants aux pourparlers des Nations Unies sur l’Afghanistan 
s’engagent a retirer toutes les unites militaires de Kaboul et des autres centres 
urbains ou zones dans lesquels sera deployee la force mandatee par l’Organisation 
des Nations Unies. II serait egalement souhaitable que cette force contribue a la 
remise en etat de 1’infrastructure de l’Afghanistan. 
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Annexe II 


Role de l’Organisation des Nations Unies pendant 
la periode interimaire 

1. Le Representant special du Secretaire general sera responsable de tous les 
aspects des activites de l’Organisation des Nations Unies en Afghanistan. 

2. Le Representant special suivra et facilitera l’application de tous les aspects du 
present accord. 

3. L’Organisation des Nations Unies conseillera 1’Autorite interimaire dans ses 
efforts pour creer un environnement politiquement neutre permettant a la Loya Jirga 
d’urgence de sieger dans des conditions libres et justes. L’Organisation des Nations 
Unies accordera une attention particuliere a la conduite des organes et des 
departements de 1’Administration qui pourraient influencer directement 
l’organisation et les resultats de la Loya Jirga d’urgence. 

4. Le Representant special du Secretaire general ou son representant pourront etre 
invites a assister aux reunions de 1’Administration interimaire et de la Commission 
speciale independante chargee de la Loya Jirga d’urgence. 

5. Si, pour une raison quelconque, 1’Administration interimaire ou la Commission 
speciale independante sont dans l’incapacite de se reunir ou de parvenir a une 
decision sur une question relative a la convocation de la Loya Jirga d’urgence, le 
Representant special du Secretaire general, tenant compte des vues exprimees au 
sein de l’Administration interimaire ou de la Commission speciale independante, 
offrira ses bons offices en vue de faciliter une solution a l’impasse ou la prise d’une 
decision. 

6. L’Organisation des Nations Unies sera habilitee a enqueter sur les violations 
des droits de l’homme et, si necessaire, a recommander des mesures correctives. Elle 
sera egalement responsable de l’elaboration et de l’application d’un programme 
d’education sur les droits de l’homme afin de promouvoir le respect et la 
comprehension de ces droits. 
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Annexe III 

Requete adressee a l’Organisation des Nations Unies 
par les participants aux pourparlers des Nations Unies 
sur l’Afghanistan 

Les participants aux pourparlers des Nations Unies sur l’Afghanistan : 

1. Prient l’Organisation des Nations Unies et la communaute intemationale 
de prendre les mesures necessaires pour garantir la souverainete nationale, 
l’integrite territoriale et l’unite de l’Afghanistan, ainsi que la non-ingerence de pays 
etrangers dans les affaires interieures de l’Afghanistan; 

2. Invitent instamment l’Organisation des Nations Unies et la communaute 
intemationale, en particulier les pays donateurs et les institutions multilaterales, a 
reaffirmer, a renforcer et a tenir leur engagement d’aider a la rehabilitation, au 
redressement et a la reconstruction de 1’Afghanistan, en coordination avec 1’Autorite 
interimaire; 

3. Prient l’Organisation des Nations Unies d’organiser des que possible 
i) un recensement des electeurs en prevision des elections generates qui suivront 
l’adoption de la nouvelle constitution par la Loya Jirga constituante et ii) un 
recensement de la population de l’Afghanistan; 

4. Invitent instamment l’Organisation des Nations Unies et la communaute 
intemationale, compte tenu du role heroique joue par les moudjahiddin dans la lutte 
pour l’independance de l’Afghanistan et pour la dignite de son peuple, a prendre les 
mesures necessaires, en coordination avec l’Autorite interimaire, pour aider a la 
reintegration des moudjahidin dans les nouvelles forces armees et forces de securite 
afghanes; 

5. Invitent l’Organisation des Nations Unies et la communaute 
intemationale a creer un fonds d’aide aux families et aux proches des martyrs et des 
victimes de la guerre, ainsi qu’aux invalides de guerre; 

6. Invitent instamment l’Organisation des Nations Unies, la communaute 
intemationale et les organisations regionales a cooperer avec 1’Autorite interimaire 
pour combattre le terrorisme international et la culture et le trafic de drogues 
illicites, et a fournir aux paysans afghans les moyens financiers, materiels et 
techniques de diversifier leur production. 
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Annexe IV 

Composition de l’Administration interimaire 


President : . 

Vice-Presidents : 

Vice-President (Questions feminines): 

Vice-President (Defense) :. 

Vice-President (Planification) :. 

Vice-President (Eau et electricite):. 

Vice-Presidents (Finances) :. 

Membres : 

Affaires etrangeres :. 

Interieur :. 

Commerce :. 

Mines et industries :. 

Industrie legere :. 

Information et culture :. 

Communication :. 

Travail et affaires sociales :. 

Hadj et Auqaf :. 

Martyrs et invalides :. 

Education :. 

Enseignement superieur :. 

Sante publique :. 

Travaux publics :. 

Developpement rural :. 

Developpement urbain :. 

Reconstruction :. 

Transports :. 

Retour des refugies :. 

Agriculture :. 

Irrigation :. 

Justice :. 

Transports aeriens et tourisme :. 

Questions frontalieres :. 


Hamid Karzai 

Sima Samar 

Muhammad Qassem Fahim 
Haji Muhammad Mohaqqeq 
Shaker Kargar 
Hedayat Amin Arsala 

Abdullah Abdullah 

Muhammad Yunus Qanooni 

Seyyed Mustafa Kazemi 

Muhammad Alem Razm 

Aref Noorzai 

Raheen Makhdoom 

Abdul Rahim 

Mir Wais Sadeq 

Mohammad Hanif Hanif Balhki 

Abdullah Wardak 

Abdul Rassoul Amin 

Sharif Faez 

Suhaila Seddiqi 

Abdul Khalig Fazal 

Abdul Malik Anwar 

Haji Abdul Qadir 

Amin Farhang 

Sultan Hamid Hamid 

Enayatullah Nazeri 

Seyyed Hussein Anwari 

Haji Mangal Hussein 

Abdul Rahim Karimi 

Abdul Rahman 

Amanullah Zadran 
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